
Glazed Porcelain Stoneware

Made In ITALY



“Crafted in Italy
Italy is the home of art, the motherland of design and a cradle of evolved thinking.
From this land of connoisseurs and art lovers, NITCO brings Italian excellence with the best quality Tiles.
These Tiles  is the right consort for all those environments that have an enveloping and suggestive atmosphere. Expert 
craftsmen of Italy have wisely fused in design and creativity, and have made creations for us that are ready to drive stylistic 
trends in the world of Italian tiles.” 

“Realizzate in Italia
L’Italia è la patria dell’arte, la patria del design e la culla del pensiero moderno.
Dalla terra di intenditori e amanti dell’arte per eccellenza, NITCO porta per voi l’eccellenza italiana con le migliori 
piastrelle di qualità.
Queste piastrelle sono il complemento perfetto per tutti gli ambienti dall’atmosfera avvolgente e suggestiva. I maestri 
artigiani d’Italia hanno sapientemente fuso design e creatività, realizzando per noi creazioni pronte a guidare le tendenze 
stilistiche nel mondo delle piastrelle italiane.” 

“Creado en Italia
Italia es el hogar del arte, la tierra natal del diseño y la cuna del pensamiento evolucionado.
Desde esta tierra de expertos y amantes del arte, NITCO trae la excelencia italiana con los azulejos de la mejor calidad.
Estos azulejos son el consorte adecuado para todos estos entornos que tienen una atmósfera envolvente y sugerente. 
Los expertos artistas de Italian han infundido ampliamente diseño y creatividad, y han hecho creaciones para nosotros 
que están listas para impulsar tendencias creativas en el mundo de los azulejos italianos”

.روطتملا ريكفتلا دهمو ،ميمصتلا نطومو ،نفلا ضرأ يه ايلاطيإ
.طالبلا عاونأ لضفأ عم يلاطيإلا زيمتلا ،نفلا قاشعو ءاربخلا ضرأ ،ايلاطيإ نم وكتين ةكرش مدقت

 يف ةربخلا يوذ نم نييفرحلا جمد مت دقل .يحومو ريثم وجب عتمتت يتلا تائيبلا عيمجل بسانملا قيفرلا وه طالبلا اذه
.يلاطيإلا طالبلا ملاع يف ةيطمنلا تاهاجتالا عفدت نأ اهنأش نم تاعادبإ انل اومدق ثيح ،عادبإلاو ميمصتلا يف ةمكحب ايلاطيإ
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Marble effect porcelain tiles
Marble is a classic stone which adds a touch of elegance and sophistication to any space. The Aeon range of marble-finish tiles is designed to instantly 
give a timeless charm to your spaces. Plus they’re the finest from Italy. For everything your surface demands, we have an idea.

Inspiration Story 
Aeon is the right choice for adding detail and contrast into a scheme as well as a sleek, on-trend surface. Inspired by the surreal Italian architecture, 
we bring some of the finest marble finish tiles for time-honouring spaces.

Piastrelle in gres porcellanato effetto marmo.
Il marmo è una pietra classica che aggiunge un tocco di eleganza e raffinatezza a qualsiasi spazio. Le gamma di piastrelle Aeon con finiture in marmo è 
stata progettata per dare istantaneamente un fascino senza tempo ai vostri spazi.  Le più raffinate d’Italia. Per ogni vostra esigenza in fatto di superfici, 
abbiamo l’idea che fa per voi.

Una storia  che ispira.  
Aeon è la scelta giusta per aggiungere dettagli e contrasti a modelli schematici nonché per avere superfici eleganti e di tendenza. Ispirati dalla 
surreale architettura italiana, offriamo alcune delle migliori piastrelle in marmo per le zone living.

Azulejos de porcelana con efecto de mármol.
El mármol es una piedra clásica que añade un toque de elegancia y sofisticación a cualquier espacio. La gama Aeon de azulejos con acabado de 
mármol está diseñada para dar instantáneamente un encanto atemporal a sus espacios. Además, son los mejores de Italia. Para todo lo que pida su 
superficie, tenemos una idea.

Historia de inspiración.
Aeon es la elección adecuada para añadir detalle y contraste a un plan, así como una superficie elegante y de moda. Inspirada por la surrealista 
arquitectura italiana, traemos algunos de los mejores azulejos con acabado de mármol a espacios de tributo al tiempo.

 م
.حطسألا هبلطتت ام لكل راكفأ انيدل نحن .ايلاطيإ نم لضفألا اهنأ ىلإ ةفاضإلاب .روفلا ىلع كب ةصاخلا تاحاسملا ىلع مئاد رحس ءافضإل ماخرلا ريثأتب ن

م
 نم ةاحوتسملا ماخرلا ريثأتب طالبلا عاونأ دوجأ نم ٍضعبب يتأن .ةعيدبلاو ةقينألا ءاسلملا حطسألل نيابتلاو ليصافتلا ةفاضإل حيحصلا رايخلا وه ن

.ةقيرعلا تاحاسملل ةيلاطيإلا ةيلايرسلا ةرامعلا

Aeon

Aeon Amany 60x120 lucido



Aeon Marfil 60x60 / 60x120 lucido

Wall: Aeon Calacatta 30x60 lucido . Aeon Amany 30x60 lucido / Floor: Aeon Calacatta 60x60 lucido

Aeon Marfil 60x60 / 60x120 / 30x60 lucido Wall: Aeon Calacatta 60x120 lucido / Floor: Aeon Calacatta 60x60 lucido
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Wall: Aeon Marfil 60x60 / 30x60 lucido / Floor: Aeon Marfil 60x120 lucido

Aeon Marfil 60x60 naturale Aeon Amany 60x120 lucido
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Floor: Amany 60x120naturale
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

AEON CALACATTA

NATURALE
TLI-

152SPI0503
TLI-

151SPI0503
-

LUCIDO
TLI-

152SPJ0103
TLI-

151SPJ0103
TLI-

150SPJ0107

thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

AEON MARFIL

NATURALE
TLI-

152SPI0603
TLI-

151SPI0603
-

LUCIDO
TLI-

152SPJ0203
TLI-

151SPJ0203
TLI-

150SPJ0207
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

AEON AMANY

NATURALE
TLI-

152SPI0703
TLI-

151SPI0703
-

LUCIDO
TLI-

152SPJ0303
TLI-

151SPJ0303
TLI-

150SPJ0307

Earth

Earth Steel 60x120 naturale

Shades of Earth. On your floor.
Earth is a contemporary selection of tiles made in Italy, that feature earthy tones and minimalist designs - perfect for adding style to your room. For 
everything your surface demands, we have an idea.

Inspiration Story
Drawing its main inspiration from natural elements, Earth has a wide range of colours with a greater focus on Mother Nature and the ability to create 
a sense of natural serenity.  This appearance of the surface is destined to survive the tests of time and become a memory

Sfumature della Terra. Sui vostri pavimenti.
Terra è una selezione contemporanea di piastrelle realizzate in Italia, caratterizzate da tonalità terrose e design minimalista, perfette per aggiungere 
stile alle vostre camere. Per ogni vostra esigenza in fatto di superfici, abbiamo l’idea che fa per voi.

Una storia  che ispira.  
Ispirandosi principalmente agli elementi naturali, Terra ha una vasta gamma di colori con particolare attenzione verso Madre Natura e la capacità di 
creare un senso di serenità naturale. Questo aspetto della superficie è destinato a sopravvivere alle prove del tempo e diventare un ricordo.

Tonos de tierra. En su suelo.
Earth es una selección contemporánea de azulejos hechos en Italia con tonos térreos y diseños minimalistas: perfectos para añadir estilo a su 
habitación. Para todo lo que pida su superficie, tenemos una idea.

Historia de inspiración
Extrayendo su inspiración principal de los elementos naturales, Earth tiene una amplia variedad de colores con un mayor enfoque en la Madre 
Naturaleza y en la capacidad de crear un sentido de serenidad natural. Este aspecto de la superficie está destinado a sobrevivir a las pruebas del 
tiempo y convertirse en una memoria.

  انيدل نحن .كتفرغ ىلإ ةقانألا ةفاضإل ةيلاثم - ةطيسب تاميمصتو ةيبارت تاعابطناب زيمتي يذلاو ايلاطيإ يف عونصملا طالبلا نم ةرصاعم ةعومجم وه ث
.حطسألا  هبلطتت ام لكل راكفأ

م
 روعشلا قلخ ىلع ةردقلاو مألا ةعيبطلا ىلع ربكأ لكشب زيكرتلا عم ناولألا نم ةعساو ةعومجمب هميمصت متو ،ةيعيبطلا رصانعلا نم يسيئرلا هماهلإ ث

.ىركذ حبصي يكلو نمزلا تارابتخا مامأ دومصلا لجأ نم حطسألل رهظملا اذه ميمصت مت .يعيبطلا ءافصلاب
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Earth Steel 60x60 / 60x120 naturale Earth Steel 60x120 naturale

Earth Steel 60x60 naturale Earth Clay 60x60 naturale
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Wall: Earth Clay 30x60 naturale . Floor: Earth Clay 60x60 naturale
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60

EARTH CLAY NATURALE TLI152SPI0803 TLI151SPI0803
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60

EARTH STEEL NATURALE TLI152SPI0903 TLI151SPI0903
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Nordic

Nordic White 30x60 naturale Wall: Nordic White 60x120 naturale . Floor: Nordic Coal 60x120 naturale

Looks like stone. Functions like a tile.
Give your space a fresh breath of nature. The Nordic tiles are the stone clones for tiles made in Italy. It is a sumptuous convergence of technology and 
nature, created to subtly add value to every surface. For everything your surface demands, we have an idea.

Inspiration Story 
Mother Nature always inspires us with her beauty in strength. And while we created the Nordic   series for you, we kept the same inspiration in mind. 
The path that led to its creation began from the observation of a selection of natural stones available in finishes suitable for meeting the design needs. 
A stone finish tile should also be capable of faithfully reinterpreting the depth of the natural material, and we have achieved it by combining the best 
technical application benefits. Every one of this series recalls an earthy essence, with its elegance of stone and the strength of porcelain. The colors 
of these tiles reflect infinite shades of natural stones that give them a unique and bold character.

Esteticamente come una pietra. Funzionale come una piastrella. 
Date ai vostri interni il respiro fresco della natura. Le piastrelle Nordic sono cloni in pietra per piastrelle made in Italy.  Una ricca convergenza fra 
tecnologia e natura, creata per dare valore ad ogni superficie con elegante raffinatezza. Per ogni vostra esigenza in fatto di superfici, abbiamo l’idea 
che fa per voi.

Una storia che ispira.  
Ispirandosi principalmente agli elementi naturali, Terra ha una vasta gamma di colori con particolare attenzione verso Madre Natura e la capacità di 
creare un senso di serenità naturale. Questo aspetto della superficie è destinato a sopravvivere alle prove del tempo e diventare un ricordo.

Tonos de tierra. En su suelo.
Earth es una selección contemporánea de azulejos hechos en Italia con tonos térreos y diseños minimalistas: perfectos para añadir estilo a su 
habitación. Para todo lo que pida su superficie, tenemos una idea.

Historia de inspiración
Extrayendo su inspiración principal de los elementos naturales, Earth tiene una amplia variedad de colores con un mayor enfoque en la Madre 
Naturaleza y en la capacidad de crear un sentido de serenidad natural. Este aspecto de la superficie está destinado a sobrevivir a las pruebas del 
tiempo y convertirse en una memoria.

 انيدل نحن .باذج لكشب حطسألا ىلإ ةميق ةفاضإل هميمصت مت ةعيبطلاو ايجولونكتلا نيب عئار جيزم وهف .ايلاطيإ يف عنُص طالبلل يرجح خاسنتسا وه ك
.حطسألا هبلطتت ام لكل راكفأ

م
 .ميمصتلا تاجايتحا يبلت يتلا تابيطشتلا يف ةرفوتملا ةيعيبطلا راجحألا نم ةراتخم ةعومجم دوجو انظحال امدنع جتنملا اذه ميمصت ةركف تءاج .كلجأ نم  ك

 تاقيبطتلا ايازم لضفأ نيب عمجلا لالخ نم كلذ انققح دقو ،ةقدب ةيعيبطلا داوملا قمع ريسفت ةداعإ ىلع اًرداق يرجحلا بيطشتلا طالب نوكي نأ بجي
 يتلاو اهل رصح ال يتلا ةيعيبطلا راجحألا حور طالبلا اذه ناولأ زربت .فزخلا ةوقو رجحلا ةقانأب اًيبارت اًرهوج ةلسلسلا هذه نم ةدحاو لك رضحتست .ةينقتلا

.اًئيرجو اًديرف اًرهظم هحنمت
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Nordic Coal 60x120 naturale

Nordic Fossil 60x60 / 60x120 naturale

Nordic Cream 60x60 / 30x60 naturale

Nordic Fossil 60x60 / 60x120 naturale
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Wall: Nordic White 60x60 naturale . Floor: Nordic Fossil 60x60 naturale

Wall: Nordic White 60x120 naturale . Floor: Nordic Coal 60x120 naturale Wall: Nordic White 60x60 naturale . Floor: Nordic Fossil 60x60 naturale

Nordic White 30x60 naturale
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

NORDIC CREAM NATURALE
TLI-

152SPI0203
TLI-

151SPI0203
TLI-

150SPI0207

thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

NORDIC WHITE NATURALE
TLI-

152SPI0103
TLI-

151SPI0103
TLI-

150SPI0107
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thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

NORDIC FOSSIL NATURALE
TLI-

152SPI0303
TLI-

151SPI0303
-

thickness 8,5 mm COLOR SURFACE 60x120 60x60 30x60

NORDIC COAL NATURALE
TLI-

152SPI0403
TLI-

151SPI0403
-
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GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
GRES PORCELLANATO SMALTATO - GRES CÉRAME ÉMAILLÉ - GLASIERTE FEINSTEINZEUG - GRES PORCÉLANICO ESMALTADO - î‡ÙÓÓ‚˚È  ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ

Quality characteristics according to the inspection tests envisaged by standard EN 14411 appendix G group B1a GL 
Caratteristiche di qualità secondo i tests di controllo previsti dalle norme EN 14411 appendice G gruppo B1a GL 
Caractéristiques de qualité selon les tests de contrôle prévus par les normes EN 14411 appendice G groupe B1a GL 
Qualitätseigenschaften gemäß den Kontrolltests der Nomen EN 14411, Anhang G Gruppe B1a GL  
CaracterÌsticas de calidad según los ensayos previstos por las normas EN 14411 apéndice G  grupo B1a GL
ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ËÒÔ˚Ú‡ÌËflÏ, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏ‡ÏË EN 14411, 
ÔËÎÓÊÂÌËÂ G, „ÛÔÔ‡ B1a GL

REQUIREMENTS
PRESCRIZIONE STANDARD

PRESCRIPTIONS / ANFORDERUNGEN
PRESCRIPCION / íêÖÅéÇÄçàÖ

TEST RESULTS / RISULTATI TESTS
RESULTATS DES ESSAIS

PRÜFERGEBNIS / RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

REFERENCE STANDARD 
RIFERIMENTO NORMA
RÉFÉRENCE NORME

STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA

ëíÄçÑÄêí
7cm ≤ N < 15 cm     N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)
Length and width (admitted tolerance from factory size)
Lunghezza e larghezza (deviazione ammissibile dalla dimensione di fabbricazione)
Longueur et largeur (tolérance admissible de la dimension de fabrication)
Länge und Breite (zulässige Abweichung von den Fabrikationsabmessungen)
Longitud y anchura (desviación admisible respecto al tamaño de fabricación)
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡ (‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚)

±0,9 mm ±0,6% ±2mm ±0,15% 

ISO 10545-2

Thickness: average thickness tolerance, in % versus production dimension
Spessore: deviazione dello spessore medio di ogni piastrella dalle dimensioni di fabbricazione in %
Epaisseur: écart de l’épaisseur moyenne pour chaque carreau par rapport aux dimensions de fabrication en %
Dicke: abweichung der vom hersteller angegebenen stärke in % 
Espesor: desviación del espesor medio de cada azulejo respecto a las medidas de fabricación en %
íÓÎ˘ËÌ‡: ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl %

±0,5 mm ±5,0% ±0,5 mm ±5%

Straightness of edges / Rettilinearità degli spigoli
Rectitude des bords / Geradlinigkeit der Kanten 
Rectitud de las aristas / èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

±0,75 mm ±0,5% ±1,5 mm ±0,1% 

Orthogonality in % / Ortogonalità in % / Orthogonalité en % / Rechtwinkeligkeit in % / Ortogonalidad en % 
èflÏÓÛ„ÓÎ¸ÌÓÒÚ¸ % ±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

Flatness (curving in the middle, corner and warping)
Planarità (curvatura del centro, dello spigolo e svergolamento)
Planéité (courbure centrale, de l’arête et gauchissement)
Ebenflächigkeit (krümmung der mitte, der kante und verwindung)
Planitud (curvatura del centro, de la arista y abarquillamiento)
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,35%

Surface quality / Qualità della superficie / Qualité de la surface / Oberflächenqualität 
Calidad de la superficie de acabado / ä‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË

 At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.
 Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 
El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos 

visibles ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORMING/CONFORME
CONFORME/KONFORM

CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

% Water absorption / Massa d’acqua assorbita in % Masse d’eau absorbée en % / Wasseraufnahme in % 
Masa de agua absorbida en % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚  % E≤0,5% valore medio 0,08% ISO 10545-3

Rupture force in N (thickness ≥ 7,5 mm) / Forza di rottura in N (spessore ≥ 7,5 mm) / Force de rupture en N (ép. ≥ 7,5 mm) 
Bruchkraft in N (dicke ≥ 7,5 mm) / Fuerza de rotura en N (gr. ≥ 7,5 mm) / ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ ‚ ç (ÚÓÎ˘ ≥ 7,5 mm) 1300 min valore medio 2350 N ISO 10545-4

Bending strength N/mm2 / Resistenza alla flessione in N/mm2 / Résistance à la flexion N/mm2 
Biegefestigkeit in N/mm2 / Resistencia a la flexión en N/mm2 / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ2 35 min valore medio 51 N/mm2 ISO 10545-4

Resistance to abrasion / Resistenza all’abrasione / Résistance à l’abrasion / Abriebfest
Resistencia a la abrasión / àÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

NORDIC COAL CLASSE 3
NORDIC CREAM CLASSE 4
NORDIC FOSSIL CLASSE 4
NORDIC WHITE CLASSE 4

ISO 10545-7

Glaze crazing resistance - Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate 
Résistance au tressaillage pour les carreaux émaillés - Widerstand gegen Haarriß von glasierten Fliesen
Resistencia al cuarteado de los azulejos esmaltados - ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ Í‡ÍÂÎ˛‡

Richiesta / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Resiste  Résistant 
 Résiste  Erfüllt 

 Resiste ëÚÓÈÍ‡fl
ISO 10545-11

Resistance to staining / Resistenza alle macchie / Résistance aux taches / Fleckenabweisend 
Resistencia a las manchas / ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ Classe 3 min Classe 5 ISO 10545-14

Thermal shocks resistant / Resistenza agli sbalzi termici 
Résistance aux variations thermiques / Temperaturwechselbeständigkeit 
Resistencia al choque térmico  / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

-
Resiste - Résistant 

 Résiste - Erfüllt 
 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-9

Resistance to house and swimming pool chemicals
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed additivi per piscine 
Résistance aux produits d’emploi domestiques et additifs pour piscines 
Widerstand gegen Haushaltschemikalien, Badewasserzusätze 
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y aditivos para piscinas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

Classe B min GA ISO 10545-13

Resistance to low concentrations of acids and alkalis. / Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
Resistance a basses concentrations d’acides et alcalis. / Widerstand gegen niedrige konzentrationen von säuren 
und laugen. / Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalis. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

GLA ISO 10545-13

frost resistance - resistenza al gelo
résistance au gel - frostsicherheit 
resistencia a la helada - åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

Required / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Résistant - Resiste
 Résiste - Erfüllt 

 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl
ISO 10545-12

friction coefficient (slipperiness) - Coefficiente d’attrito (scivolosità) - coefficient de friction (glissement) 
reibungskoeffizient (schlüpfrigkeit) - coeficiente de anti deslizamiento - äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

- >0,42 WET
DCOF 

(section 9.6 ANSI A 
137.1 2012)

- R10 DIN 51130 

Caratteristiche Tecniche / Caracteristiques techniques / Technische Daten Características técnicas / íeıÌË˜ecÍËe ıapaÍÚepËcÚËÍË

Nordic -Technical data

PER UN EFFETTO OTTIMALE DELLA POSA, FLORIM SUGGERISCE DI MANTENERE 2 MM DI FUGA PER POSE MONOFORMATO E 3 MM PER COMBINARE - FORMATI MISTI - FOR OPTIMAL INSTALLATION RESULTS, FLORIM 
RECOMMENDS MAINTAINING A JOINT OF 2 MM  1/12” FOR SINGLE FORMAT INSTALLATIONS AND 3 MM  1/8” TO  - COMBINE MIXED FORMATS - POUR RÉALISER UNE POSE PARFAITE, FLORIM SUGGÉRE DE MANTENIR 2 
MM DE JOINT POUR LA POSE DES MONOFORMATS, ET 3 MM POUR LES COMBINAISONS DE  - FORMATS MIXTES - UM EINEN OPTIMALEN EFFEKT BEIM VERLEGEN ZU ERZIELEN EMPFEHLT FLORIM EINE 2 MM FUGE BEI 
EINFORMATIGEN VERLEGUNGEN UND 3 MM FUGE BEI FORMATKOMBINATIONEN - PARA LOGRAR LOS MÁXIMOS RESULTADOS EN LA POSA DEL PRODUCTO, FLORIM ACONSEJA 2 MM DE JUNTA EN APLICACIONES 
MONOFORMATO Y 3 MM EN COMBINACIONES DE FORMATOS MIXTOS  -  Ñãü éèíàåÄãúçéâ ìäãÄÑäà “FLORIM” êÖäéåÖçÑìÖí ÇõÑÖêÜàÇÄíú áÄáéê 2 åå Ñãü åéçéîéêåÄíÄ à 3 åå èêà ëåÖòÄççõï îéêåÄíÄï.

GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
GRES PORCELLANATO SMALTATO - GRES CÉRAME ÉMAILLÉ - GLASIERTE FEINSTEINZEUG - GRES PORCÉLANICO ESMALTADO - î‡ÙÓÓ‚˚È  ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ

Quality characteristics according to the inspection tests envisaged by standard EN 14411 appendix G group B1a GL 
Caratteristiche di qualità secondo i tests di controllo previsti dalle norme EN 14411 appendice G gruppo B1a GL 
Caractéristiques de qualité selon les tests de contrôle prévus par les normes EN 14411 appendice G groupe B1a GL 
Qualitätseigenschaften gemäß den Kontrolltests der Nomen EN 14411, Anhang G Gruppe B1a GL  
CaracterÌsticas de calidad según los ensayos previstos por las normas EN 14411 apéndice G  grupo B1a GL
ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ËÒÔ˚Ú‡ÌËflÏ, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏ‡ÏË EN 14411, 
ÔËÎÓÊÂÌËÂ G, „ÛÔÔ‡ B1a GL

REQUIREMENTS
PRESCRIZIONE STANDARD

PRESCRIPTIONS / ANFORDERUNGEN
PRESCRIPCION / íêÖÅéÇÄçàÖ

TEST RESULTS / RISULTATI TESTS
RESULTATS DES ESSAIS

PRÜFERGEBNIS / RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

REFERENCE STAN-
DARD RIFERIMENTO 

NORMA
RÉFÉRENCE NORME

STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA

ëíÄçÑÄêíNATURALE LUCIDO
7cm ≤ N < 15 cm     N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)
Length and width (admitted tolerance from factory size)
Lunghezza e larghezza (deviazione ammissibile dalla dimensione di fabbricazione)
Longueur et largeur (tolérance admissible de la dimension de fabrication)
Länge und Breite (zulässige Abweichung von den Fabrikationsabmessungen)
Longitud y anchura (desviación admisible respecto al tamaño de fabricación)
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡ (‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚)

±0,9 mm ±0,6% ±2mm ±0,15% 

ISO 10545-2

Thickness: average thickness tolerance, in % versus production dimension
Spessore: deviazione dello spessore medio di ogni piastrella dalle dimensioni di fabbricazione in %
Epaisseur: écart de l’épaisseur moyenne pour chaque carreau par rapport aux dimensions de fabrication en %
Dicke: abweichung der vom hersteller angegebenen stärke in % 
Espesor: desviación del espesor medio de cada azulejo respecto a las medidas de fabricación en %
íÓÎ˘ËÌ‡: ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl %

±0,5 mm ±5,0% ±0,5 mm ±5%

Straightness of edges / Rettilinearità degli spigoli
Rectitude des bords / Geradlinigkeit der Kanten 
Rectitud de las aristas / èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

±0,75 mm ±0,5% ±1,5 mm ±0,1% 

Orthogonality in % / Ortogonalità in % / Orthogonalité en % / Rechtwinkeligkeit in % / Ortogonalidad en % 
èflÏÓÛ„ÓÎ¸ÌÓÒÚ¸ % ±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

Flatness (curving in the middle, corner and warping)
Planarità (curvatura del centro, dello spigolo e svergolamento)
Planéité (courbure centrale, de l’arête et gauchissement)
Ebenflächigkeit (krümmung der mitte, der kante und verwindung)
Planitud (curvatura del centro, de la arista y abarquillamiento)
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,35%

Surface quality / Qualità della superficie / Qualité de la surface / Oberflächenqualität 
Calidad de la superficie de acabado / ä‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË

 At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.
 Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 
El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos 

visibles ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORMING/CONFORME
CONFORME/KONFORM

CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

% Water absorption / Massa d’acqua assorbita in % Masse d’eau absorbée en % / Wasseraufnahme in % 
Masa de agua absorbida en % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚  % E≤0,5% valore medio 0,08% ISO 10545-3

Rupture force in N (thickness ≥ 7,5 mm) / Forza di rottura in N (spessore ≥ 7,5 mm) / Force de rupture en N (ép. ≥ 7,5 mm) 
Bruchkraft in N (dicke ≥ 7,5 mm) / Fuerza de rotura en N (gr. ≥ 7,5 mm) / ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ ‚ ç (ÚÓÎ˘ ≥ 7,5 mm) 1300 min valore medio 2350 N ISO 10545-4

Bending strength N/mm2 / Resistenza alla flessione in N/mm2 / Résistance à la flexion N/mm2 
Biegefestigkeit in N/mm2 / Resistencia a la flexión en N/mm2 / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ2 35 min valore medio 51 N/mm2 ISO 10545-4

Resistance to abrasion / Resistenza all’abrasione / Résistance à l’abrasion / Abriebfest
Resistencia a la abrasión / àÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

CALACATTA CLASSE 5
MARFIL CLASSE 4
AMANY CLASSE 4

CALACATTA CLASSE 5
MARFIL CLASSE 4
AMANY CLASSE 3

ISO 10545-7

Glaze crazing resistance - Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate 
Résistance au tressaillage pour les carreaux émaillés - Widerstand gegen Haarriß von glasierten Fliesen
Resistencia al cuarteado de los azulejos esmaltados - ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ Í‡ÍÂÎ˛‡

Richiesta / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Resiste  Résistant 
 Résiste  Erfüllt 

 Resiste 
ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-11

Resistance to staining / Resistenza alle macchie / Résistance aux taches / Fleckenabweisend 
Resistencia a las manchas / ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ Classe 3 min Classe 5 ISO 10545-14

Thermal shocks resistant / Resistenza agli sbalzi termici 
Résistance aux variations thermiques / Temperaturwechselbeständigkeit 
Resistencia al choque térmico  / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

-
Resiste - Résistant 

 Résiste - Erfüllt 
 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-9

Resistance to house and swimming pool chemicals
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed additivi per piscine 
Résistance aux produits d’emploi domestiques et additifs pour piscines 
Widerstand gegen Haushaltschemikalien, Badewasserzusätze 
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y aditivos para piscinas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

Classe B min GLA GLB ISO 10545-13

Resistance to low concentrations of acids and alkalis. / Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
Resistance a basses concentrations d’acides et alcalis. / Widerstand gegen niedrige konzentrationen von säuren 
und laugen. / Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalis. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

GA GA ISO 10545-13

frost resistance - resistenza al gelo
résistance au gel - frostsicherheit 
resistencia a la helada - åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

Required / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Résistant - Resiste
 Résiste - Erfüllt 

 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl
ISO 10545-12

friction coefficient (slipperiness) - Coefficiente d’attrito (scivolosità) - coefficient de friction (glissement) 
reibungskoeffizient (schlüpfrigkeit) - coeficiente de anti deslizamiento - äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl - R9 - DIN 51130 

Caratteristiche Tecniche / Caracteristiques techniques / Technische Daten Características técnicas / íeıÌË˜ecÍËe ıapaÍÚepËcÚËÍË

Aeon -Technical data

PER UN EFFETTO OTTIMALE DELLA POSA, FLORIM SUGGERISCE DI MANTENERE 2 MM DI FUGA PER POSE MONOFORMATO E 3 MM PER COMBINARE - FORMATI MISTI - FOR OPTIMAL INSTALLATION RESULTS, FLORIM 
RECOMMENDS MAINTAINING A JOINT OF 2 MM  1/12” FOR SINGLE FORMAT INSTALLATIONS AND 3 MM  1/8” TO  - COMBINE MIXED FORMATS - POUR RÉALISER UNE POSE PARFAITE, FLORIM SUGGÉRE DE MANTE-
NIR 2 MM DE JOINT POUR LA POSE DES MONOFORMATS, ET 3 MM POUR LES COMBINAISONS DE  - FORMATS MIXTES - UM EINEN OPTIMALEN EFFEKT BEIM VERLEGEN ZU ERZIELEN EMPFEHLT FLORIM EINE 2 MM FUGE BEI 
EINFORMATIGEN VERLEGUNGEN UND 3 MM FUGE BEI FORMATKOMBINATIONEN - PARA LOGRAR LOS MÁXIMOS RESULTADOS EN LA POSA DEL PRODUCTO, FLORIM ACONSEJA 2 MM DE JUNTA EN APLICACIONES 
MONOFORMATO Y 3 MM EN COMBINACIONES DE FORMATOS MIXTOS  -  Ñãü éèíàåÄãúçéâ ìäãÄÑäà “FLORIM” êÖäéåÖçÑìÖí ÇõÑÖêÜàÇÄíú áÄáéê 2 åå Ñãü åéçéîéêåÄíÄ à 3 åå èêà ëåÖòÄççõï îéêåÄíÄï.

30 31



Nordic
scatola - box pallet

pz mq kg box mq kg

60x60 3 1,08 19,98 48 18,50 959,04

60x120 3 2,16 39,96 24 18,50 959,04

30x60 7 1,26 23,31 40 18,50 932,40

Earth
scatola - box pallet

pz mq kg box mq kg

60x60 3 1,08 19,98 48 18,50 959,04

60x120 3 2,16 39,96 24 18,50 959,04

Aeon
scatola - box pallet

pz mq kg box mq kg

60x60 3 1,08 19,98 48 18,50 959,04

60x120 3 2,16 39,96 24 18,50 959,04

30x60 7 1,26 23,31 40 18,50 932,40

Tabella imballi / Package table

thickness 8,5 mm

thickness 8,5 mm
thickness 8,5 mm

PER UN EFFETTO OTTIMALE DELLA POSA, FLORIM SUGGERISCE DI MANTENERE 2 MM DI FUGA PER POSE MONOFORMATO E 3 MM PER COMBINARE - FORMATI MISTI - FOR OPTIMAL INSTALLATION RESULTS, FLORIM 
RECOMMENDS MAINTAINING A JOINT OF 2 MM  1/12” FOR SINGLE FORMAT INSTALLATIONS AND 3 MM  1/8” TO  - COMBINE MIXED FORMATS - POUR RÉALISER UNE POSE PARFAITE, FLORIM SUGGÉRE DE MANTENIR 2 
MM DE JOINT POUR LA POSE DES MONOFORMATS, ET 3 MM POUR LES COMBINAISONS DE  - FORMATS MIXTES - UM EINEN OPTIMALEN EFFEKT BEIM VERLEGEN ZU ERZIELEN EMPFEHLT FLORIM EINE 2 MM FUGE BEI 
EINFORMATIGEN VERLEGUNGEN UND 3 MM FUGE BEI FORMATKOMBINATIONEN - PARA LOGRAR LOS MÁXIMOS RESULTADOS EN LA POSA DEL PRODUCTO, FLORIM ACONSEJA 2 MM DE JUNTA EN APLICACIONES 
MONOFORMATO Y 3 MM EN COMBINACIONES DE FORMATOS MIXTOS  -  Ñãü éèíàåÄãúçéâ ìäãÄÑäà “FLORIM” êÖäéåÖçÑìÖí ÇõÑÖêÜàÇÄíú áÄáéê 2 åå Ñãü åéçéîéêåÄíÄ à 3 åå èêà ëåÖòÄççõï îéêåÄíÄï.

GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
GRES PORCELLANATO SMALTATO - GRES CÉRAME ÉMAILLÉ - GLASIERTE FEINSTEINZEUG - GRES PORCÉLANICO ESMALTADO - î‡ÙÓÓ‚˚È  ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ

Quality characteristics according to the inspection tests envisaged by standard EN 14411 appendix G group B1a GL 
Caratteristiche di qualità secondo i tests di controllo previsti dalle norme EN 14411 appendice G gruppo B1a GL 
Caractéristiques de qualité selon les tests de contrôle prévus par les normes EN 14411 appendice G groupe B1a GL 
Qualitätseigenschaften gemäß den Kontrolltests der Nomen EN 14411, Anhang G Gruppe B1a GL  
CaracterÌsticas de calidad según los ensayos previstos por las normas EN 14411 apéndice G  grupo B1a GL
ï‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚Ï ËÒÔ˚Ú‡ÌËflÏ, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚Ï ÌÓÏ‡ÏË EN 14411, 
ÔËÎÓÊÂÌËÂ G, „ÛÔÔ‡ B1a GL

REQUIREMENTS
PRESCRIZIONE STANDARD

PRESCRIPTIONS / ANFORDERUNGEN
PRESCRIPCION / íêÖÅéÇÄçàÖ

TEST RESULTS / RISULTATI TESTS
RESULTATS DES ESSAIS

PRÜFERGEBNIS / RESULTADOS TESTS
êÖáìãúíÄíõ íÖëíéÇ

REFERENCE STANDARD 
RIFERIMENTO NORMA
RÉFÉRENCE NORME

STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA

ëíÄçÑÄêí
7cm ≤ N < 15 cm     N ≥ 15 cm

(mm) (%) (mm)
Length and width (admitted tolerance from factory size)
Lunghezza e larghezza (deviazione ammissibile dalla dimensione di fabbricazione)
Longueur et largeur (tolérance admissible de la dimension de fabrication)
Länge und Breite (zulässige Abweichung von den Fabrikationsabmessungen)
Longitud y anchura (desviación admisible respecto al tamaño de fabricación)
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡ (‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ‡ÁÏÂÓ‚)

±0,9 mm ±0,6% ±2mm ±0,15% 

ISO 10545-2

Thickness: average thickness tolerance, in % versus production dimension
Spessore: deviazione dello spessore medio di ogni piastrella dalle dimensioni di fabbricazione in %
Epaisseur: écart de l’épaisseur moyenne pour chaque carreau par rapport aux dimensions de fabrication en %
Dicke: abweichung der vom hersteller angegebenen stärke in % 
Espesor: desviación del espesor medio de cada azulejo respecto a las medidas de fabricación en %
íÓÎ˘ËÌ‡: ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ ÒÂ‰ÌÂÈ ÚÓÎ˘ËÌ˚ Í‡Ê‰ÓÈ ÔÎËÚÍË ÓÚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Á‡‰‡ÌËfl %

±0,5 mm ±5,0% ±0,5 mm ±5%

Straightness of edges / Rettilinearità degli spigoli
Rectitude des bords / Geradlinigkeit der Kanten 
Rectitud de las aristas / èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

±0,75 mm ±0,5% ±1,5 mm ±0,1% 

Orthogonality in % / Ortogonalità in % / Orthogonalité en % / Rechtwinkeligkeit in % / Ortogonalidad en % 
èflÏÓÛ„ÓÎ¸ÌÓÒÚ¸ % ±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,2%

Flatness (curving in the middle, corner and warping)
Planarità (curvatura del centro, dello spigolo e svergolamento)
Planéité (courbure centrale, de l’arête et gauchissement)
Ebenflächigkeit (krümmung der mitte, der kante und verwindung)
Planitud (curvatura del centro, de la arista y abarquillamiento)
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸ (ËÁ„Ë· ˆÂÌÚ‡, ÍÓÏÍË Ë ÔÂÂÍÓÒ)

±0,75 mm ±0,5% ±2,0 mm ±0,35%

Surface quality / Qualità della superficie / Qualité de la surface / Oberflächenqualität 
Calidad de la superficie de acabado / ä‡˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË

 At least 95% of the tiles must be free from visible flaws.
 Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili.  

95% min des carreaux ne doivent présenter aucun défaut visible. 
Mindestens 95% der Fliesen müssen frei von sichtbaren mín. 
El 95% de las baldosas tiene que estar exento de defectos 

visibles ÏËÌ. 95% ÔÎËÚÍË ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ ‚Ë‰ËÏ˚ı ‰ÂÙÂÍÚÓ‚

CONFORMING/CONFORME
CONFORME/KONFORM

CONFORME ëééíÇÖíëíÇìÖí

% Water absorption / Massa d’acqua assorbita in % Masse d’eau absorbée en % / Wasseraufnahme in % 
Masa de agua absorbida en % / èÓ„ÎÓ˘ÂÌÌ‡fl Ï‡ÒÒ‡ ‚Ó‰˚  % E≤0,5% valore medio 0,08% ISO 10545-3

Rupture force in N (thickness ≥ 7,5 mm) / Forza di rottura in N (spessore ≥ 7,5 mm) / Force de rupture en N (ép. ≥ 7,5 mm) 
Bruchkraft in N (dicke ≥ 7,5 mm) / Fuerza de rotura en N (gr. ≥ 7,5 mm) / ê‡ÁÛ¯‡˛˘ÂÂ ÛÒËÎËÂ ‚ ç (ÚÓÎ˘ ≥ 7,5 mm) 1300 min valore medio 2350 N ISO 10545-4

Bending strength N/mm2 / Resistenza alla flessione in N/mm2 / Résistance à la flexion N/mm2 
Biegefestigkeit in N/mm2 / Resistencia a la flexión en N/mm2 / èÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔË ËÁ„Ë·Â ç/ÏÏ2 35 min valore medio 51 N/mm2 ISO 10545-4

Resistance to abrasion / Resistenza all’abrasione / Résistance à l’abrasion / Abriebfest
Resistencia a la abrasión / àÁÌÓÒÓÒÚÓÈÍÓÒÚ

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

CLAY CLASSE 4
STEEL CLASSE 3 ISO 10545-7

Glaze crazing resistance - Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate 
Résistance au tressaillage pour les carreaux émaillés - Widerstand gegen Haarriß von glasierten Fliesen
Resistencia al cuarteado de los azulejos esmaltados - ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ Í‡ÍÂÎ˛‡

Richiesta / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Resiste  Résistant 
 Résiste  Erfüllt 

 Resiste 
ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-11

Resistance to staining / Resistenza alle macchie / Résistance aux taches / Fleckenabweisend 
Resistencia a las manchas / ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ Classe 3 min Classe 5 ISO 10545-14

Thermal shocks resistant / Resistenza agli sbalzi termici 
Résistance aux variations thermiques / Temperaturwechselbeständigkeit 
Resistencia al choque térmico  / ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÂÂÔ‡‰‡Ï ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

-
Resiste - Résistant 

 Résiste - Erfüllt 
 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl

ISO 10545-9

Resistance to house and swimming pool chemicals
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed additivi per piscine 
Résistance aux produits d’emploi domestiques et additifs pour piscines 
Widerstand gegen Haushaltschemikalien, Badewasserzusätze 
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico y aditivos para piscinas
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏË˜ÂÒÍËÏ ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï Ë ‰Ó·‡‚Í‡Ï ‰Îfl ·‡ÒÒÂÈÌÓ‚

Classe B min GA ISO 10545-13

Resistance to low concentrations of acids and alkalis. / Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali.
Resistance a basses concentrations d’acides et alcalis. / Widerstand gegen niedrige konzentrationen von säuren 
und laugen. / Resistencia a bajas concentraciones de acidos y alcalis. / CÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï Ò ÌËÁÍÓÈ 
ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËÂÈ.

see manufacturer’s declaration
come dichiarato dal produttore
selon déclaration du producteur

entsprechend der herstellerangaben 
tal como declara el fabricante

ëÓ„Î‡ÒÌÓ Á‡fl‚ÎÂÌËflÏ

GLA ISO 10545-13

frost resistance - resistenza al gelo
résistance au gel - frostsicherheit 
resistencia a la helada - åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ¸

Required / Required / Requise / Gefordet 
 Requerida / ÍÂ·ÛÂÚÒfl

Résistant - Resiste
 Résiste - Erfüllt 

 Resiste - ëÚÓÈÍ‡fl
ISO 10545-12

friction coefficient (slipperiness) - Coefficiente d’attrito (scivolosità) - coefficient de friction (glissement) 
reibungskoeffizient (schlüpfrigkeit) - coeficiente de anti deslizamiento - äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÚÂÌËfl

- >0,42 WET
DCOF 

(section 9.6 ANSI A 
137.1 2012)

- R10 DIN 51130 

Caratteristiche Tecniche / Caracteristiques techniques / Technische Daten Características técnicas / íeıÌË˜ecÍËe ıapaÍÚepËcÚËÍË

Earth -Technical data
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